
2015. évi … törvény 

 

egyes menekültügyi, migrációs és rendészeti tárgyú, valamint velük összefüggésben 

egyes további törvényeknek az európai uniós kötelezettségek végrehajtása érdekében 

szükséges módosításáról 

 

 

1. A foglalkozás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. 

törvény módosítása 

 

1. § 

 

(1) A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 

7. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  

 

„(2) Az engedélyezési kötelezettség alá tartozó foglalkoztatásra irányuló jogviszony 

létesítéséhez szükséges szerződés – a (10) bekezdésben foglalt kivétellel – csak az (1) 

bekezdésben meghatározott engedély beszerzését követően köthető meg.”. 

 

(2) A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 

7. §-a a következő (10) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(10) A foglalkoztató és a harmadik országbeli állampolgár munkavállaló – ha az ugyanazon 

foglalkoztatóval korábban létesített foglalkoztatásra irányuló jogviszony feltételei (munkakör, 

munkavégzés helye) nem változtak, – előzetes megállapodás és az idegenrendészeti hatóság 

által a harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló törvényben 

meghatározott ideiglenes tartózkodásra jogosító igazolás birtokában megállapodhat a 

harmadik országbeli állampolgárnak az (1) bekezdés a) pontja szerinti tartózkodási engedély 

kiadására irányuló összevont kérelmezési eljárás idejére szóló továbbfoglalkoztatásában.”.  

 

(3) A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 

57/A. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(Az (1) bekezdésben meghatározott szervek a jogszabályban meghatározott feladataik 

ellátásával összefüggésben a következő adatok nyilvántartására jogosultak:) 

„b) állampolgárság, bevándorolt, letelepedett, menekült vagy oltalmazott jogállás, a 

menekültügyi hatóságnál a menekültként, oltalmazottként, vagy menedékesként történő 

elismerésre irányuló kérelem benyújtásának, vagy a harmadik országbeli állampolgár kijelölt 

helyen való tartózkodása elrendelésének ténye, a menedékjogról szóló törvény szerinti MIR 

szám,” 

 

 

2. A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény módosítása 

 

2. § 

 

A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény a következő 83/A. §-sal egészül ki: 

 

„83/A. § Az általános rendőrségi feladatok ellátására létrehozott szerv kezeli az Interpol 

nyilvántartásából automatizált rendszer-rendszer kapcsolat, valamint közvetlen hozzáférés 

vagy adatigénylés útján igényelt adatot.”. 



 

3. § 

 

(1) A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 91/K. § (1) bekezdése a következő j) 

ponttal egészül ki: 

 

(A rendőrség a határforgalom ellenőrzése során, az államhatáron átlépő harmadik ország 

állampolgárai által bemutatott okmányok, valamint a határátlépés során használt gépjármű 

adatait összeveti az alábbi nyilvántartások adataival:) 

 

„j) az Interpol FIND által közvetített alnyilvántartások.”. 

 

(2) A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 91/K. § (2) bekezdését követő ismételt 

(2) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(3) A Rendőrség a határforgalom ellenőrzése során az államhatáron átlépő vízumkötelezett 

harmadik országbeli állampolgár által bemutatott okmányok adatait és e személy ujjnyomatát 

összeveti a Vízuminformációs Rendszerrel.”. 

 

3. A munkaügyi ellenőrzésről szóló 1996. évi LXXV. törvény módosítása 

 

4. § 

 

(1) A munkaügyi ellenőrzésről szóló 1996. évi LXXV. törvény 7/A. § (1) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

„(1) Ha a 3. § (1) bekezdés i) pontjában foglaltak megtartásának ellenőrzése során a 

munkaügyi hatóság azt állapítja meg, hogy a foglalkoztató harmadik országbeli állampolgárt a 

foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény (a 

továbbiakban: Flt.) 7. § (1) bekezdés a) pontja szerinti összevont kérelmezési eljárás alapján 

kiadott tartózkodási engedély, 7. § (1) bekezdés b) pontja szerinti munkavállalási engedély, 

illetve az Flt. 7. § (10) bekezdésében meghatározottak nélkül foglalkoztat, kötelezi a központi 

költségvetésbe történő befizetésre a (2)–(5) bekezdésben foglaltak szerint.”. 

 

(2) A munkaügyi ellenőrzésről szóló 1996. évi LXXV. törvény 7/A. § (4) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

„(4) A (2) bekezdés a) pontjában foglaltaktól eltérően, a foglalkoztatót a kifizetett munkabér 

(munkadíj), de legalább a minimálbér kétszeresének megfelelő összeg központi 

költségvetésbe történő megfizetésére kell kötelezni akkor, ha a foglalkoztató harmadik 

országbeli állampolgárt – az Flt. 7. § (10) bekezdésében foglaltak kivételével – úgy 

foglalkoztat tovább, hogy az engedély érvényességének lejártát megelőzően a harmadik 

országbeli állampolgár számára – ha ezt az engedélyre vonatkozó jogszabály lehetővé teszi, – 

új engedély iránti kérelmet az illetékes hatósághoz benyújtott, azonban a hatóság az ügyben 

nem hozott határozatot.”. 

 

4. A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e 

szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény módosítása 

 

5. § 



 

(1) A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e 

szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény 4. § u) pont 1. alpontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(E törvény alkalmazásában:) 

 

(Belföldi:) 

 

„1. a Magyarország területén a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról 

szóló törvény szerint bejelentett lakóhellyel rendelkező magyar állampolgár, a bevándorolt és 

a letelepedett jogállású, valamint a menekültként vagy oltalmazottként elismert személy,”. 

 

6. § 

 

A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e 

szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény 39. §-a a következő (3a) 

bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3a) Azt a menekült vagy oltalmazott jogállású személyt, aki nem biztosított és egészségügyi 

szolgáltatásra a 16. § (1) bekezdés a)-p), illetve s)-w) pontja, valamint a 13. § szerint sem 

jogosult, a (3) bekezdésben meghatározott feltétel hiányában a (2) bekezdésben meghatározott 

kötelezettség terheli, amennyiben a menekültügyi hatósággal integrációs szerződést kötött, az 

integrációs szerződés időbeli hatálya alatt.”. 

 

7. § 

 

A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e 

szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény 61. §-a a következő c) ponttal 

egészül ki: 

 

(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:) 

 

„c) a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek nemzetközi védelemre 

jogosultként való elismerésére, az egységes menekült- vagy kiegészítő védelmet biztosító 

jogállásra, valamint a nyújtott védelem tartalmára vonatkozó szabályokról szóló, 2011. 

december 13-i, 2011/95/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv.”. 

 

5. Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény módosítása 

 

8. § 

 

Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 3. § s) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

(E törvény alkalmazásában) 

 

„s) magyar állampolgár: a magyar állampolgársággal, illetve a törvényben meghatározottak 

szerint a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személy (a továbbiakban: a szabad 



mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személy), a letelepedett, valamint a bevándorolt 

jogállású személy, továbbá a menekültként vagy oltalmazottként elismert személy;”. 

 

9. § 

 

Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 247. § (6) bekezdése a következő m) 

ponttal egészül ki: 

 

(Ez a törvény a következő uniós jogi aktusoknak való megfelelést szolgálja:)  

 

„m) a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek nemzetközi védelemre 

jogosultként való elismerésére, az egységes menekült- vagy kiegészítő védelmet biztosító 

jogállásra, valamint a nyújtott védelem tartalmára vonatkozó szabályokról szóló, 2011. 

december 13-i, 2011/95/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv.”. 

 

6. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása 

 

10. § 

 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 19. § (1) és (2) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezések lépnek: 

 

„(1) Az útlevélhatóság az úti okmány kiadását megtagadja, ha 

a) a kérelmező az úti okmányra nem jogosult, vagy az úti okmányra való jogosultságát nem 

igazolja, 

b) a kérelmező – a 9. §-ban foglalt eset kivételével – érvényes magánútlevéllel már 

rendelkezik, vagy 

c) a kérelmező a 16. § (1) bekezdése alapján külföldre utazási korlátozás alatt áll. 

(2) Az útlevélhatóság az úti okmányt visszavonja, ha 

a) az hamis vagy meghamisították, 

b) azt jogosulatlanul használták fel, 

c) az arra való jogosultság megszűnt, 

d) a körözési nyilvántartási rendszert vezető szerv az okmány adatainak körözési 

nyilvántartási rendszerbe rögzítéséről a központi szervet elektronikus úton értesítette, 

e) a használatára jogosult meghalt és a le nem járt érvényességi idejű úti okmányt 

hozzátartozója nem adta le vagy érvénytelenítés céljából nem mutatta be, vagy 

f) az okmányt a 23. § (1) bekezdése alapján elvették.”. 

 

11. § 

 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 20. § (1) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(1) Érvénytelen az úti okmány, ha 

a) elvesztését vagy eltulajdonítását bejelentették, 

b) személyazonosság megállapítására alkalmatlan, betelt, megrongálódott, 

c) hamis vagy meghamisították, 

d) megsemmisülését bejelentették, 

e) az arra való jogosultság megszűnt, 

f) azt jogosulatlanul használták fel, 



g) érvényességi ideje lejárt, 

h) annak jogosultja külföldre utazási korlátozás alatt áll, a korlátozás időtartama alatt, 

i) a 19. § (3) bekezdésében foglalt okból visszavonták, 

j) a használatára jogosult meghalt, vagy 

k) a körözési nyilvántartási rendszert vezető szerv az okmány adatainak körözési 

nyilvántartási rendszerbe rögzítéséről a központi szervet elektronikus úton értesítette.”. 

 

12. § 

 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 23. §-a helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

 

„23. § (1) Az érvénytelen úti okmányt – a 20. § (1) bekezdés a) és d) pontjában meghatározott 

kivétellel – az útlevélhatóság, a bíróság, az ügyészség, a rendőrség, a Nemzeti Adó- és 

Vámhivatal vámszerve és nyomozó hatósága, a büntetés-végrehajtási intézet intézkedésre 

feljogosított tagja, továbbá a magyar külképviselet intézkedésre feljogosított konzuli 

tisztviselője vagy tiszteletbeli konzuli tisztviselője hivatalos eljárása során elveszi. 

(2) Az elvett úti okmányt haladéktalanul meg kell küldeni az útlevélhatóságnak, amely a 

visszavonásról öt napon belül dönt. 

(3) Az úti okmány elvétele ellen önálló jogorvoslatnak nincs helye, az az úti okmány 

visszavonását elrendelő határozat elleni jogorvoslattal támadható meg.”. 

 

13. § 

 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény az alábbi IV/A. Fejezettel és az azt követő 

alcímmel, valamint az alábbi, 23/B. – 23/C. §-okkal egészül ki: 

 

„IV/A. Fejezet 

Törvénnyel kihirdetett nemzetközi szerződés alapján kiállított közokiratok 

23/B. § (1) A Kormány által kijelölt központi közigazgatási szerv (a továbbiakban: központi 

szerv) a személyesen megjelenő ügyfél (a továbbiakban: kérelmező) kérelmére, törvénnyel 

kihirdetett nemzetközi szerződés által meghatározott tartalmú közokiratot állít ki. 

(2) Az (1) bekezdés szerinti közokirat a nemzetközi szerződésben foglaltak szerint 

tartalmazza 

a) kérelmező személyiadat - és lakcímnyilvántartásban tárolt természetes 

személyazonosító adatai, 

b) a kérelmező által eredetiben bemutatott hatósági erkölcsi bizonyítvány alapján azt a 

tényt, hogy a kérelmező büntetlen előéletű, 

c) a kérelmező által eredetiben bemutatott magánútlevél alapján azt a tényt, hogy a 

kérelmező rendelkezik a visszautazás időpontjában is érvényes magánútlevéllel, 

valamint 

d) a kérelmező nyilatkozatait arról, hogy a kérelmező 

da) megfelelő iskolai végzettséggel rendelkezik 

db) megfelelő nyelvismerettel rendelkezik 

dc) vállalja, hogy legkésőbb az ausztrál hatóság által kiállított tartózkodásra jogosító 

engedélyben foglalt idő leteltekor elhagyja Ausztráliát. 

(3) Amennyiben a kérelmező a törvénnyel kihirdetett nemzetközi szerződés alapján szükséges 

nyilatkozatot nem teszi meg vagy egyéb, a szerződésben meghatározott, a közokirat tartalmi 

elemeként feltüntetendő feltételt nem teljesít, kérelmét el kell utasítani. 



(4) A központi szerv a törvénnyel kihirdetett nemzetközi szerződések alapján kiállított 

közokiratokról közhiteles hatósági nyilvántartást vezet, amely tartalmazza  

a) a közokirat számát és kiállításának keltét, 

b) a kérelmező személyazonosító adatait, 

c) a közokirat kiállításának alapjául szolgáló okiratok számát (egyedi azonosítóját). 

(5) A (4) bekezdés szerinti nyilvántartásból adatot igényelhet: 

a) a külpolitikáért felelős miniszter, 

b) a büntetőeljárást folytató szerv, 

c) a nemzetbiztonsági szolgálatok, valamint 

d) azon állam magyarországi külképviselete, amelyben a közokirat felhasználásra 

kerül. 

23/C. § (1) A … törvénnyel kihirdetett … nemzetközi szerződés alapján a központi szerv 

támogató levelet állít ki, amely tartalmazza 

 

14. § 

 

(1) A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (5)-(7) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezések lépnek: 

 

„(5) A központi adatkezelő szerv a jogszabályban meghatározott, lefoglalásra vagy – a 

körözési nyilvántartási rendszert vezető szerv által az okmány adatainak a körözési 

nyilvántartási rendszerbe rögzítéséről küldött elektronikus értesítés alapján – 

büntetőeljárásban bizonyítékként való felhasználásra irányuló figyelmeztető jelzés 

elhelyezése céljából haladéktalanul a Schengeni Információs Rendszerbe továbbítja a 

központi útiokmány-nyilvántartásban érvénytelenítésre került hivatalos és magánútlevél 

törvényben meghatározott adatait, ha az okmány nincs a hatóság, a 20. § (1) bekezdés i) 

pontja szerinti esetben a szülői felügyeletet gyakorló személy, vagy a 20. § (1) bekezdés h) 

pontja szerinti esetben a visszatartására jogosult szerv birtokában. 

(6) Ha az (5) bekezdés szerinti útlevél időközben megkerült és az okmány megkerülésének 

tényét a központi útiokmány-nyilvántartásba bejegyezték, vagy a körözési nyilvántartási 

rendszert vezető szerv által az okmánykörözés visszavonásáról, törléséről elektronikus úton 

küldött értesítést, a központi adatkezelő szerv az (5) bekezdés szerint gondoskodik a 

továbbított schengeni figyelmeztető jelzés törléséről. 

(7) Amennyiben az úti okmány megszemélyesítését végző adatfeldolgozó szerv kitöltetlen úti 

okmány eltűnéséről (elvesztés, eltulajdonítás), illetve az eltűnt kitöltetlen okmány 

megkerüléséről értesíti a központi adatkezelő szervet, a központi adatkezelő szerv a 

jogszabályban meghatározott NS.CP Portál felületen keresztül gondoskodik a schengeni 

figyelmeztető jelzés beviteléről, illetve törléséről.”. 

 

(2) A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (9) bekezdéssel 

egészül ki: 

 

„(9) A központi adatkezelő szerv az (5)-(6) bekezdés szerinti jelzéskezelési művelet 

végrehajtásával egyidejűleg gondoskodik az okmányadatok Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete körözési adatbázisában történő elhelyezéséről, illetve törléséről.”. 

 

15. § 

 

(1) A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 41. § (1) bekezdése az alábbi d) ponttal 

egészül ki: 



 

(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben szabályozza) 

 

„d) a törvénnyel kihirdetett nemzetközi szerződések alapján kiállításra kerülő közokiratok 

kiadásáért és a kiadott közokiratok nyilvántartásáért felelős központi közigazgatási szervet.” 

 

(2) A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 41. § (2) bekezdése az alábbi h) ponttal 

egészül ki: 

 

(Felhatalmazást kap a külföldre utazás szabályozásáért felelős miniszter – a b) és a d) pont 

tekintetében a külpolitikáért felelős miniszterrel, a c) pont tekintetében a személyiadat- és 

lakcímnyilvántartásért felelős miniszterrel egyetértésben – hogy rendeletben határozza meg) 

 

„h) az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a törvénnyel kihirdetett nemzetközi 

szerződés alapján kiállítandó közokirat kiadásáért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj 

mértékét, valamint megfizetésének szabályait.” 

 

7. A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény módosítása 

 

16. § 

 

A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 2. § b) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(E törvény hatálya kiterjed – amennyiben nemzetközi szerződés eltérően nem rendelkezik – a 

Magyarország területén élő) 

 

„b) bevándorolt vagy letelepedett jogállású, továbbá a magyar hatóság által menekültként, 

oltalmazottként vagy hontalanként elismert személyre,”. 

 

17. § 

 

A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 53. §-a a következő e) ponttal 

egészül ki:  

 

(E törvény a következő uniós jogi aktusoknak való részleges megfelelést szolgálja:) 

 

„e) a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek nemzetközi védelemre 

jogosultként való elismerésére, az egységes menekült- vagy kiegészítő védelmet biztosító 

jogállásra, valamint a nyújtott védelem tartalmára vonatkozó szabályokról szóló, 2011. 

december 13-i, 2011/95/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv.”. 

 

8. Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi 

Rendőrség Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről 

szóló 1999. évi LIV. törvény módosítása 

 

18. § 

 



Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény 1. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(2) E törvény hatálya kiterjed az Európai Rendőrségi Hivatal (EUROPOL), a Nemzetközi 

Bűnügyi Rendőrség Szervezete (INTERPOL), a Schengeni Információs Rendszer (SIS), a 

Vízuminformációs Rendszer (VIS), az Eurodac, az Európai Csalásellenes Hivatal (OLAF), 

valamint a bűnüldöző szervek együttműködését szabályozó két- és többoldalú nemzetközi 

szerződések keretében, valamint az európai közösségi jogi normák alapján megvalósuló 

együttműködésre és információcserére.”. 

19. § 

 

(1) Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény 2. § b) pontja helyébe az alábbi rendelkezés lép: 

 

(E törvény alkalmazásában:) 

 

„b) magyar együttműködő szerv:  

ba) törvény alapján nyomozó hatósági jogkörrel rendelkező szerv;  

bb)  akülön törvény, vagy az Európai Unió jogi aktusa alapján a Schengeni Információs 

Rendszerben figyelmeztető jelzés elhelyezése céljából adattovábbításra köteles,  vagy 

kiegészítő információt szolgáltató szerv; valamint  

bc) az INTERPOL FIND rendszerhez hozzáférési jogosultsággal rendelkező szerv.” 

 

(2) Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény 2. §-a a következő d) ponttal egészül ki: 

 

(E törvény alkalmazásában:) 

 

„d) INTERPOL FIND rendszer: rögzített-módú, automatizált rendszer-rendszer kapcsolat 

útján való hozzáférést lehetővé tevő hálózati adatbázis.” 

 

20. § 

 

Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény a következő 11. §-sal egészül ki: 

 

„11. § Az Országos Rendőr-főkapitányság Bűnügyi Főigazgatósága a Rendőrség, a 

Terrorelhárítási Központ, valamint a Nemzeti Adó- és Vámhivatal tekintetében ellátja az 

EURODAC-hoz a tagállamok kijelölt hatóságai, valamint az Europol számára a harmadik 

országbeli állampolgár vagy hontalan személy által a tagállamok egyikében benyújtott 

nemzetközi védelem iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam meghatározására 

vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról szóló 604/2013/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet hatékony alkalmazása érdekében az ujjlenyomatok 

összehasonlítását szolgáló Eurodac létrehozásáról, továbbá a tagállamok bűnüldöző hatóságai 

és az Europol által az Eurodac-adatokkal való, bűnüldözési célú összehasonlítások 

kérelmezéséről,valamint a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség 



nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési igazgatását végző ügynökség létrehozásáról szóló 

1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-i, 603/2013/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet alapján kijelölt ellenőrző hatóság feladatait.”. 

 

21. § 

 

Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény 18. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(2) E törvény 

a) 9/A. §-a a Schengeni Információs Rendszer második generációjának (SIS II) 

létrehozásáról, működtetéséről és használatáról szóló, 2006. december 20-i, 1987/2006/EK 

európai parlamenti és tanácsi rendelet, valamint 

b) 11. §-a a harmadik országbeli állampolgár vagy hontalan személy által a tagállamok 

egyikében benyújtott nemzetközi védelem iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam 

meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról szóló 

604/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatékony alkalmazása érdekében az 

ujjlenyomatok összehasonlítását szolgáló Eurodac létrehozásáról, továbbá a tagállamok 

bűnüldöző hatóságai és az Europol által az Eurodac-adatokkal való, bűnüldözési célú 

összehasonlítások kérelmezéséről,valamint a szabadságon, a biztonságon és a jog 

érvényesülésén alapuló térség nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési igazgatását végző 

ügynökség létrehozásáról szóló 1077/2011/EU rendelet módosításáról szóló, 2013. június 26-

i, 603/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet  

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”. 

 

22. § 

 

Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség 

Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi 

LIV. törvény a következő II. fejezettel egészül ki: 

 

„II. Fejezet 

Az INTERPOL FIND rendszer használata 

Az INTERPOL FIND rendszer körözési adatbázisaiban elért találatot követő 

eljárásrend 

 

11. § 

 

(1) Az INTERPOL FIND rendszer körözési adatbázisaiban elért találat esetén a hozzáférési 

jogosultsággal rendelkező szerv a NEBEK útján, találati értesítő megküldésével, késedelem 

nélkül kezdeményezi a körözés érvényességének az INTERPOL külföldi központi hatóság (a 

továbbiakban: külföldi központi hatóság) általi megerősítését. 

(2) E § alkalmazásában találat az INTERPOL FIND rendszer körözési adatbázisaiban kezelt 

adatokhoz hozzáférési jogosultsággal rendelkező szerv által végzett lekérdezés során bevitt 

adatnak megfelelő, az INTERPOL körözési adatbázisában fellelhető körözés, amely alapján 

további intézkedésnek van helye. 

(3) A NEBEK a hozzáférési jogosultsággal rendelkező szervtől kapott találati értesítőt 

haladéktalanul továbbítja a válaszadásra illetékes külföldi központi hatósághoz, 8 órán belüli 

megerősítést kérve.  



(4) Ha a hozzáférési jogosultsággal rendelkező szerv az INTERPOL FIND rendszer körözési 

adatbázisaiban lekérdezést végez és megállapítja, hogy van olyan körözés, amelynek 

adattartalma megfelel a lekérdezés alapjául szolgáló személyről vagy dologról bevitt 

adatoknak, de az azonosság nem egyértelmű, a NEBEK-et keresi meg az azonosság 

megállapítása, kiegészítő információk szolgáltatása érdekében. 

(5) A NEBEK az egyeztetés során azonosítási anyagot és egyéb kiegészítő információkat 

szerez be a külföldi központi hatóságtól, és ezeket az információkat haladéktalanul továbbítja 

a hozzáférési jogosultsággal rendelkező szervhez. 

(6) Ha a külföldi központi hatóság megerősíti a körözés érvényességét, és az esetlegesen kért 

kiegészítő információk is az azonosságot támasztják alá, a hozzáférési jogosultsággal 

rendelkező szerv foganatosítja a külön jogszabályban meghatározott intézkedéseket. 

Amennyiben a hozzáférési jogosultsággal rendelkező szerv nem jogosult a külön 

jogszabályban meghatározott intézkedések foganatosítására, a találattal érintett személyt vagy 

dolgot haladéktalanul átadja az intézkedések végrehajtására hatáskörrel és illetékességgel 

rendelkező szervnek.  

(7) Ha a külföldi központi hatóság tájékoztatása szerint a körözés már nem érvényes, a 

kiegészítő információk nem alapozzák meg az azonosságot, vagy a külön jogszabályban 

meghatározott intézkedések foganatosítására nyitva álló határidőn belül a megkeresésre nem 

érkezik válasz, az alkalmazott intézkedéseket haladéktalanul meg kell szüntetni.  

 

 

Az INTERPOL FIND rendszer személykörözési adatbázisában rögzített adatok 

megfelelőségének vizsgálata 

 

12. § 

 

(1) A NEBEK jogosult az INTERPOL FIND rendszer által hozzáférhetővé tett 

személykörözések vonatkozásában a körözés teljesíthetőségéhez szükséges feltételek meglétét 

ellenőrizni általános jelleggel, illetve egyedi ügyekben is. 

(2) Az INTERPOL FIND rendszer személykörözési adatbázisában kért intézkedés nem 

teljesíthető, ha  

a) a magyar jog szabályaival ellentétes, 

b) veszélyezteti Magyarország biztonságát, sérti közrendjét, vagy 

c) bűnüldözési érdeket sért. 

(3) A NEBEK előterjesztésére a (2) bekezdés a) és b) pontjaiban foglalt kérdésében a 

rendészetért felelős miniszter, a (2) bekezdés c) pontjában foglalt kérdésben pedig az általános 

rendőrségi feladatok ellátására létrehozott szerv feladat- és hatáskörét érintően annak vezetője 

és bűnügyi helyettese, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal feladat- és hatáskörét érintően pedig 

annak elnöke, bűnügyi elnökhelyettese és bűnügyi főigazgatója dönt.  

(4) A (3) bekezdésben meghatározott személyek döntése alapján a NEBEK jogosult technikai 

úton kizárni a körözés kérést a lekérdezhető személykörözési adatok köréből, illetve találat 

elérése esetén a kért intézkedéseket visszautasítani. 

 

Több adatbázisban elért találatot követően foganatosítandó intézkedések sorrendjének 

meghatározása 

 

13. § 

 



Ha a hozzáférési jogosultsággal rendelkező szerv megállapítja, hogy az ellenőrzés alá vont 

ugyanazon személy vagy dolog vonatkozásában több rendszeresített körözési adatbázis is 

találatot jelez, a foganatosítandó intézkedéseket az alábbi sorrendben kell végrehajtani:  

a) a körözési nyilvántartási rendszerről és a személyek, dolgok felkutatásáról és 

azonosításáról szóló 2013. évi LXXXVIII. törvény; 

b) a Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő 

információcseréről, továbbá egyes rendészeti tárgyú törvények ezzel, valamint a 

Magyary Egyszerűsítési Programmal összefüggő módosításáról szóló 2012. évi 

CLXXXI. törvény; 

c) az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi 

Rendőrség Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről 

szóló 1999. évi LIV. törvény 

szerinti intézkedések.” 

 

 

9. A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény módosítása 

 

23. § 

 

A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 4. § (2)-(4) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 

„(2) A nyilvántartó a jogszabályban meghatározott, lefoglalásra vagy – a körözési 

nyilvántartási rendszert vezető szerv által az okmány adatainak a körözési nyilvántartási 

rendszerbe rögzítéséről küldött elektronikus értesítés alapján – büntetőeljárásban 

bizonyítékként való felhasználásra irányuló figyelmeztető jelzés elhelyezése céljából 

haladéktalanul a Schengeni Információs Rendszerbe továbbítja  annak a forgalmi 

engedélynek, vezetői engedélynek, illetve a jármű hatósági jelzésének a törvényben 

meghatározott adatait, amelynek elvesztését, eltulajdonítását vagy az egyéb jogszabályban 

meghatározott okból történő érvénytelenítését az engedély-, illetve a járműnyilvántartásba 

bejegyezték, ha az okmány, illetve a hatósági jelzés nincs a hatóság birtokában. 

(3) Ha a (2) bekezdés szerinti okmány, illetve hatósági jelzés időközben megkerült és az 

okmány, illetve a hatósági jelzés megkerülésének tényét az engedély-, illetve a 

járműnyilvántartásba bejegyezték, vagy a körözési nyilvántartási rendszert vezető szerv által 

az okmánykörözés visszavonásáról, törléséről elektronikus úton küldött értesítést, a 

nyilvántartó a (2) bekezdés szerinti módon gondoskodik a schengeni figyelmeztető jelzés 

törléséről. 

(4) Ha a vezetői engedély megszemélyesítését végző adatfeldolgozó szerv kitöltetlen vezetői 

engedély eltűnéséről (elvesztéséről, eltulajdonításáról), illetve az eltűnt kitöltetlen okmány 

megkerüléséről értesíti a nyilvántartót, a nyilvántartó a jogszabályban meghatározott NS.CP 

Portál felületen keresztül gondoskodik a schengeni figyelmeztető jelzés beviteléről, illetve 

törléséről.”. 

 

10. A bűnüldöző szervek nemzetközi együttműködéséről szóló 2002. évi LIV. törvény 

módosítása 

24. § 

A bűnüldöző szervek nemzetközi együttműködéséről szóló 2002. évi LIV. törvény 2. § 1. 

helyébe az alábbi rendelkezés lép:  

„2. § 1. magyar bűnüldöző szerv: a rendőrség, a Nemzeti Adó- és Vámhivatal bűnmegelőzési 

és bűnüldözési feladatot ellátó szervei, az egységes belügyi figyelő szolgálat, valamint 



törvény alapján bűnmegelőzési és bűnüldözési feladatok végzésére feljogosított, nemzetközi 

együttműködésre is felhatalmazott más szerv;” 

25. § 

A bűnüldöző szervek nemzetközi együttműködéséről szóló 2002. évi LIV. törvény 8. §-a az 

alábbi (2) bekezdéssel egészül ki:  

„(2) A magyar bűnüldöző szervek az (1) bekezdés g) és j) pontja szerinti együttműködés 

során – a vonatkozó magyar jogszabályok rendelkezései alapján – jogosultak a 

Nemzetbiztonsági Szakszolgálatot igénybe venni.” 

 

 

11. A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény módosítása 

 

26. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 2. § b) pont bi) és bj) alpontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

(E törvény alaklamazásában 

b) családtag: 

 

„bi) az EGT-állampolgár élettársa, amennyiben magyar hatóság vagy az Európai Unió más 

tagállamának hatósága előtt regisztrált élettársi kapcsolatot létesített, 

bj) a magyar állampolgár élettársa, amennyiben magyar hatóság vagy az Európai Unió más 

tagállamának hatósága előtt regisztrált élettársi kapcsolatot létesített;” 

 

27. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 10. § (3) bekezdés helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

 

„(3) Az EGT állampolgár családtag tartózkodási joga az (1) bekezdés szerint fennmarad, ha a 

házasságot a bíróság felbontotta vagy érvénytelenítette.” 

 

28. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 12. §-a helyébe a következő rendelkezés lép. 

 

„12. § Ha az EGT állampolgár meghal, tartózkodási joga megszűnik, vagy tartózkodási 

jogának gyakorlásával felhagy, gyermeke tartózkodási joga – életkorától függetlenül – a 

tanulmányainak befejezéséig fennmarad, ha tanulmányait már megkezdte és megszakítás 

nélkül folytatja. A gyermek felett szülői felügyeleti jogot gyakorló másik szülő tartózkodási 

joga a gyermek tanulmányainak befejezéséig marad fenn.” 

 

29. § 
 



A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 13. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3) Az EGT-állampolgár vagy a családtag részére kiállított tartózkodási jogot igazoló 

okmányt az eljáró hatóság a tartózkodási joggal felhagyás tényét megállapító határozatban 

érvényteleníti és visszavonja.”. 

 

30. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 15. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(5) Az EGT-állampolgár vagy a családtag részére kiállított tartózkodási jogot igazoló 

okmányt az eljáró hatóság a tartózkodási jog megszűnésének tényét megállapító határozatban 

érvényteleníti és visszavonja.”. 

 

31. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 16. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

(Állandó tartózkodásra jogosult) 

 

„a) a magyar állampolgár családtagja – a házastárs, valamint a 8. § (1) bekezdés a) pontja 

alapján tartózkodásra jogosult személy kivételével –, ha megszakítás nélkül legalább egy éve 

magyar állampolgárral családi életközösségben él,”. 

 

32. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 19. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3) Az EGT-állampolgár vagy a családtag részére kiállított állandó tartózkodási jogot igazoló 

okmányt az eljáró hatóság az állandó tartózkodási jog megszűnésének tényét megállapító 

határozatban érvényteleníti és visszavonja.”. 

 

33. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 40. § (2) bekezdés c) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

(Az eljáró hatóság kiutasíthatja azt az EGT-állampolgárt vagy azt a családtagot,) 

 

„c) akinek beutazása vagy tartózkodása valódi, közvetlen és súlyos veszélyt jelent 

Magyarország közrendjére, köz- vagy nemzetbiztonságára.”. 

 

34. § 

 



A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 50. § (1a) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(1a) A bírósági és az idegenrendészeti kiutasítás – a 34. §-ban meghatározott tilalom 

figyelembevételével – kitoloncolással hajtható végre, ha 

a) a kiutasított személy szándékosan elkövetett bűncselekmény miatt kiszabott 

szabadságvesztés büntetésből szabadult,  

b) a kiutasított személy olyan bűncselekmény elkövetése miatt került kiutasításra, amely ötévi 

vagy azt meghaladó tartamú szabadságvesztéssel büntetendő, vagy 

c) a kiutasított személlyel szemben a 40. § (2) bekezdés a)–c) pontja alapján rendeltek el 

idegenrendészeti kiutasítást és a 61/A. §-ban foglaltaknak nem tett eleget.”. 

 

35. § 

 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény 71. § (4) és (5) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezések lépnek: 

 

„(4) Ha az ügyfél ismeretlen helyen tartózkodik, a határozat és a végzés közlése hirdetményi 

úton történik. Kézbesítési ügygondnok kirendelésének nincs helye. A hirdetményt kizárólag a 

döntést hozó hatóság hirdetőtábláján kell kifüggeszteni és a jogszabályban meghatározott 

honlapon kell közzétenni. 

(5) Ha az ügyfél ismeretlen helyen tartózkodik és a beutazási és tartózkodási tilalmat a 38. § 

(1) bekezdése alapján vagy a 40.§ (2) bekezdés c) pontja alapján elrendelt kiutasításhoz 

kapcsolódóan rendelték el, a (4) bekezdéstől eltérően a hirdetményi úton történő közlés a 

határozat rendelkező részének a jogszabályban meghatározott honlapon való közzétételével 

történik és e közzététel napján a határozatot közöltnek kell tekinteni.”. 

 

36. § 

 

Hatályát veszti a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 

tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény  

a) 3. § (6) bekezdése, valamint 

b) 86. § (6) bekezdés a) pontja. 

 

12. A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. 

évi II. törvény módosítása 

 

37. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 2. § f) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(E törvény alkalmazásában) 

 

„f) befogadott: aki a menedékjogról szóló törvényben meghatározottak szerinti védelemben 

részesül;”.  

 

38. § 



 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 7/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„7/A. § A kilencven napot meg nem haladó tervezett tartózkodásra jogosító vízummal 

rendelkező harmadik országbeli állampolgár, valamint az 539/2001/EK tanácsi rendelet II. 

mellékletében szereplő harmadik ország állampolgáraként Magyarország területén jogszerűen 

tartózkodó személy – ha e törvény eltérően nem rendelkezik – a 20. § (1) és (2) bekezdése 

szerinti keresőtevékenységet folytathat.”. 

 

39. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 9. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(1) Az idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter, a külpolitikáért felelős 

miniszter, a polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős miniszter, valamint a 

polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszter által – a közbiztonság és a 

nemzetbiztonság védelme, valamint a Vízumkódexben meghatározottak szerint a migrációs 

kockázatértékelés, a visszaélések és csalások megelőzése és kiszűrése érdekében – 

meghatározott esetekben a kilencven napot meg nem haladó, tervezett tartózkodásra jogosító 

vízum csak a központi vízumhatóság hozzájárulásával adható ki.”. 

 

40. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 13. § (1) bekezdés b) pont bf) és bg) alpontja helyébe a következő rendelkezések 

lépnek: 

 

(Száznyolcvan napon belül kilencven napot meghaladó tartózkodás céljából az a harmadik 

országbeli állampolgár utazhat be, illetve száznyolcvan napon belül kilencven napot 

meghaladó időtartamig az a harmadik országbeli állampolgár tartózkodhat Magyarország 

területén, aki) 

 

(rendelkezik) 

 

„bf) nemzeti letelepedési engedéllyel, vagy 

 bg) EK letelepedési engedéllyel;”. 

 

41. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 16. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

,,(2) Ha e törvény eltérően nem rendelkezik, a tartózkodási engedély száznyolcvan napon 

belül kilencven napot meghaladó, de legfeljebb kettő év határozott időtartamú tartózkodásra 

jogosít Magyarország területén.”. 

 

42. § 

 



A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény a következő 17/A. §-sal egészül ki.  

 

„17/A. § (1) A Magyarország területén tartózkodó harmadik országbeli állampolgár akkor 

terjesztheti elő a tartózkodási engedély kiadása iránti kérelmét, és kérelme – ha a törvény 

másként nem rendelkezik, – abban az esetben engedélyezhető, ha eleget tesz a 13. § (1) 

bekezdés a) pontjában, valamint c)-i) pontjában foglalt feltételeknek és  

a) a kivételes méltánylást érdemlő körülményt igazolta,  

b) a kilencven napot meghaladó tartózkodás célja kutatás,  

c) az 539/2001/EK rendelet II. mellékletében szereplő állam állampolgáraként, vagy ilyen 

harmadik országbeli állampolgárral együtt, családtagként tartózkodik jogszerűen 

Magyarország területén, vagy  

d) a 28. § (3) bekezdésében meghatározott kérelmet a 28. § (7e)-(7f) bekezdésében 

meghatározottak szerint terjeszti elő. 

(2) A (1) bekezdés a) pontjában meghatározott kivételesen méltányolható körülmény 

különösen a gyógykezeléssel, a családegyesítéssel vagy a keresőtevékenységgel összefüggő 

olyan tény, amely a harmadik országbeli állampolgárnak nem felróható okból következett be 

és akadályozza a jogszabályban meghatározott általános feltételeknek megfelelő helyen 

történő kérelmezést. 

(3) Az idegenrendészeti hatóság a (1) bekezdésben foglaltak szerint előterjesztett tartózkodási 

engedély kiadása iránti kérelmet 8 napon belül érdemi vizsgálat nélkül elutasítja, ha 

megállapítja, hogy az (1) bekezdés a) pontjában foglalt feltétel nem igazolt.”. 

 

43. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 20. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„20. § (1) Jövedelemszerzés céljából tartózkodási engedélyt az a harmadik országbeli 

állampolgár kaphat, akinek tartózkodási célja, hogy 

a) jogszabály szerint önállóan, ellenérték fejében végezhető tevékenységet folytasson, vagy 

b) az a) pont hatálya alá nem tartozó esetben, gazdasági társaság, szövetkezet vagy egyéb – 

jövedelemszerzési céllal létrejött – jogi személy tulajdonosaként, vezető tisztségviselőjeként, 

vezetői, képviseleti vagy felügyeleti szerve tagjaként végezze tevékenységét. 

(2) Munkavállalás céljából tartózkodási engedélyt az a harmadik országbeli állampolgár 

kaphat, 

a) akinek tartózkodási célja, hogy a foglalkoztatásra irányuló jogviszonya alapján, ellenérték 

fejében, más részére, illetve irányítása alatt tényleges munkát végezzen, vagy 

b) aki gazdasági társaság, szövetkezet vagy egyéb – jövedelemszerzési céllal létrejött – jogi 

személy tulajdonosaként, vezető tisztségviselőjeként, e tevékenységi körbe tartozó 

tevékenységén túl tényleges munkát végezzen. 

(3) Az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott tevékenység keresőtevékenység folytatásának 

minősül.  

(4) Az (1) és a (2) bekezdés szerinti keresőtevékenységet – ha e törvény eltérően nem 

rendelkezik, – az a harmadik országbeli állampolgár folytathat, aki 

a) szezonális munkavállalási vízummal,  

b) humanitárius célból kiadott tartózkodási engedéllyel, 

c) keresőtevékenység folytatása céljából, jövedelemszerzés vagy munkavállalás céljából, 

családi együttélés biztosítása céljából, kutatás céljából vagy tanulmányi célból kiadott 

tartózkodási engedéllyel, vagy 



d) EU Kék Kártyával 

rendelkezik. 

(5) A tanulmányi célú tartózkodási engedéllyel rendelkező harmadik országbeli állampolgár 

keresőtevékenységet a szorgalmi időszakban hetente legfeljebb huszonnégy órában, szorgalmi 

időszakon kívül évente legfeljebb kilencven napon vagy hatvanhat munkanapon végezhet 

teljes munkaidőben. 

(6) A jövedelemszerzés céljából kiadott tartózkodási engedély érvényességi ideje legfeljebb 

három év, amely alkalmanként legfeljebb három évvel meghosszabbítható.”. 

 

44. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 21. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(1) Tanulmányi célból tartózkodási engedélyt az a harmadik országbeli állampolgár kaphat, 

aki Magyarországon a köznevelés információs rendszerében működőként regisztrált 

köznevelési intézménnyel nappali rendszerű iskolai oktatás, vagy nappali oktatás 

munkarendje szerint létesít, vagy létesített tanulói jogviszonyt, vagy államilag elismert 

felsőoktatási intézmény vagy Magyarország területén engedéllyel működő külföldi 

felsőoktatási intézmény teljes idejű nappali képzése keretében tanulmányok folytatása, illetve 

a felsőoktatási intézmény által szervezett, a tanulmányok folytatását előkészítő képzésben 

való részvétel érdekében kíván Magyarország területén tartózkodni, és igazolja, hogy a 

tanulmányok folytatásához megfelelő nyelvismerettel rendelkezik.”. 

 

45. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 28. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(3) Egyéb célból kaphat tartózkodási engedélyt az a harmadik országbeli állampolgár is, 

akinek beutazásához és tartózkodásához magyarországi befektetéseire tekintettel 

nemzetgazdasági érdek fűződik, és – a (3a) bekezdésben foglalt kivétellel – teljesíti a 13. § (1) 

bekezdés a), valamint c)–i) pontjában foglalt feltételeket.”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 28. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3a) A 13. § (1) bekezdés e) pontjában foglalt feltétel fennállásának hiányában is kaphat 

nemzetgazdasági érdekből a (3) bekezdés alapján tartózkodási engedélyt a kérelmet 

előterjesztő harmadik országbeli állampolgár és vele a 19. § (1) bekezdése alapján együtt 

kérelmező házastársa és kiskorú gyermeke, amennyiben nem tartózkodnak Magyarországon.”.  

 

46. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(2) A humanitárius célból kiadott tartózkodási engedély érvényességi ideje 

a) az (1) bekezdés a) pontjában foglalt esetben három év, amely alkalmanként legfeljebb egy 

évvel meghosszabbítható; 



b) az (1) bekezdés b) és d) pontjában foglalt esetekben egy év, amely alkalmanként legfeljebb 

egy évvel meghosszabbítható; 

c) az (1) bekezdés c) pontjában foglalt esetben legfeljebb hat hónap, amely alkalmanként 

legfeljebb hat hónappal meghosszabbítható; 

d) az (1) bekezdés e) pontjában foglalt esetben – az emberkereskedelem áldozatává vált 

harmadik országbeli állampolgárok kivételével – legfeljebb hat hónap, amely alkalmanként 

legfeljebb hat hónappal meghosszabbítható; 

e) az (1) bekezdés e) pontjában foglalt esetben – amennyiben a harmadik országbeli 

állampolgár emberkereskedelem áldozata, – hat hónap, amely alkalmanként hat hónappal 

meghosszabbítható;   

f) az (1) bekezdés f) pontjában foglalt esetben legfeljebb hat hónap, amely alkalmanként 

legfeljebb hat hónappal meghosszabbítható, a harmadik országbeli állampolgár által a 

munkáltatójával szemben az elmaradt járandóságának kifizetése érdekében indított eljárás 

jogerős befejezéséig; vagy 

g) az (1a) bekezdés szerinti esetben egy év, amely alkalmanként egy évvel 

meghosszabbítható.”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(7) Az (1) bekezdés e) pontja alapján tartózkodási engedéllyel ellátott harmadik országbeli 

állampolgár, aki emberkereskedelem áldozata, a jogszabályban meghatározott ellátásra és 

támogatásra jogosult.”. 

 

47. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 

„(1) A tartózkodási engedély kiadása vagy meghosszabbítása – a (4) bekezdésben foglalt 

esetek kivételével – összevont kérelmezési eljárás keretében történik, ha a harmadik 

országbeli állampolgár munkavállalás céljából terjeszt elő tartózkodási engedély kiadása vagy 

meghosszabbítása iránti kérelmet. 

(2) Összevont kérelmezési eljárás keretében történik a tartózkodási engedély kiadása vagy 

meghosszabbítása akkor is, ha a harmadik országbeli állampolgár foglalkoztatásra irányuló 

jogviszonyt kíván létesíteni és 

a) családi együttélés biztosítása céljából tartózkodási engedély, 

b) EU Kék Kártya, vagy 

c) kutatás célú tartózkodási engedély 

iránti kérelmet terjeszt elő.”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (3) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(Összevont kérelmezési eljárás keretében történik a tartózkodási engedély kiadása vagy 

meghosszabbítása akkor is, ha a harmadik országbeli állampolgár foglalkoztatásra irányuló 

jogviszonyt kíván létesíteni és) 

 

„c) a 20. § (1) bekezdése alapján jövedelemszerzés céljából kiadott tartózkodási engedéllyel,” 

 



(rendelkezik.). 

 

(3) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (3) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki: 

 

(Összevont kérelmezési eljárás keretében történik a tartózkodási engedély kiadása vagy 

meghosszabbítása akkor is, ha a harmadik országbeli állampolgár foglalkoztatásra irányuló 

jogviszonyt kíván létesíteni és) 

 

„e) kutatás céljából kiadott tartózkodási engedéllyel” 

 

(rendelkezik.). 

 

(4) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. §-a következő (3a) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3a) A (3) bekezdés c) pontjában meghatározott esetben összevont kérelmezési eljárás 

keretében a harmadik országbeli állampolgár tartózkodási engedélye akkor hosszabbítható 

meg, ha a harmadik országbeli állampolgár a tartózkodási engedély meghosszabbítását 

munkavállalás céljából kérelmezi.”. 

 

(5) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (4) bekezdés k) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(Nem alkalmazható az összevont kérelmezési eljárás) 

 

„k) arra a harmadik országbeli állampolgárra, aki száznyolcvan napon belül kilencven napot 

meg nem haladó időtartamra kíván beutazni és Magyarország területén tartózkodni.”. 

 

(6) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(5) Ha a tartózkodási engedély kiadása és meghosszabbítása összevont kérelmezési eljárás 

keretében történik, az eljáró hatóság az érdemi döntést – az (5a) bekezdésben foglalt kivétellel 

– a kérelem benyújtásától számított kilencven napon belül hozza meg.”. 

 

(7) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(5a) Ha a harmadik országbeli állampolgár foglalkoztatója jogszabályban meghatározott 

foglalkoztató és a tartózkodási engedély kiadása és meghosszabbítása összevont kérelmezési 

eljárás keretében történik, az eljáró hatóság az érdemi döntést a kérelem benyújtásától 

számított hatvan napon belül hozza meg.”. 

 

(8) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 29/A. § (7)-(9) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 

„(7) Az idegenrendészeti hatóság összevont engedélyezési eljárás keretében összevont 

engedélyt akkor adhat ki, ha a harmadik országbeli állampolgár 



a) foglalkoztatása jogszabályban meghatározott szempontok alapján, valamint hazai 

foglalkoztatáspolitikai érdekből támogatott, vagy jogszabály alapján ezen vizsgálat alól 

mentes, és 

b) a törvényben meghatározott tartózkodási feltételeket teljesíti. 

(8) Ha a tartózkodási engedély összevont engedélyként kerül kiállításra, a tartózkodási 

engedély érvényességi ideje – a családi együttélés biztosítása céljából kiadott tartózkodási 

engedély, a kutatás céljából kiadott tartózkodási engedély, az EU Kék Kártya, valamint a 29. 

§ (1) bekezdés a), illetve e)–f) pontja vagy (1a) bekezdése alapján kiadott humanitárius 

tartózkodási engedély kivételével – legfeljebb a jogszabályban meghatározott szakhatósági 

állásfoglalásban szereplő időtartamig terjedhet, amely alkalmanként legfeljebb az új 

eljárásban adott szakhatósági állásfoglalásban szereplő időpontig meghosszabbítható. 

(9) A harmadik országbeli állampolgár a meghatározott foglalkoztatóval történő 

foglalkoztatási jogviszony létesítésére irányuló szándékát köteles az idegenrendészeti 

hatóságnál bejelenteni, ha 

a) a foglalkoztatására a korábbitól eltérő foglalkoztatónál vagy eltérő feltételekkel kerül sor, a 

korábbi munkaviszonya megszűnését vagy a munkavégzési feltételek megváltozását követően 

haladéktalanul, de legkésőbb öt napon belül, vagy 

b) a (3) bekezdésben meghatározott engedélyekkel rendelkezik, a jogszabályban 

meghatározott előzetes megállapodás megkötését követően haladéktalanul, de legkésőbb öt 

napon belül.”. 

 

48. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 30. § (2) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(Az ideiglenes tartózkodásra jogosító igazolás érvényességi ideje) 

 

„d) az (1) bekezdés i) és j) pontjában foglalt esetben legfeljebb hat hónap, amely 

alkalmanként legfeljebb hat hónappal meghosszabbítható;”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 30. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(3) Az (1) bekezdés a) pontja alapján ideiglenes tartózkodásra jogosító igazolással ellátott 

harmadik országbeli állampolgár keresőtevékenységet akkor folytathat, ha  

a) keresőtevékenység folytatására jogosító tartózkodási engedély birtokában 

jövedelemszerzési vagy munkavállalási célú tartózkodási engedély iránti kérelmet nyújtott be,  

b) jövedelemszerzési vagy munkavállalási célú tartózkodási engedély birtokában 

jövedelemszerzési vagy munkavállalási célú tartózkodási engedély iránti kérelmet nyújtott be, 

vagy 

c) a 29/A. § (2) vagy (3) bekezdése alapján tartózkodási engedély iránti kérelmet nyújtott 

be.”. 

 

49. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 32. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 



„(5) Az eljáró hatóság – a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 

törvény hatálya alá tartozó esetben – értesíti a polgárok személyi adatainak és lakcímének 

nyilvántartását kezelő központi szervet 

a) a meglévő jogállás mellett az újabb jogállás nyilvántartásba vétele céljából a menekültként 

vagy oltalmazottként nyilvántartott harmadik országbeli állampolgár részére kiadott 

letelepedési engedélyről, 

b) a letelepedési, az ideiglenes, a nemzeti és az EK letelepedési engedély visszavonásáról, 

valamint 

c) a bevándorlási engedély visszavonásáról.”. 

 

50. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 33. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(1) Ideiglenes letelepedési engedélyt, nemzeti letelepedési engedélyt vagy EK letelepedési 

engedélyt – az (1a) bekezdésben foglalt kivétellel – az a harmadik országbeli állampolgár 

kaphat, 

a) akinek Magyarország területén lakhatása és megélhetése biztosított, 

b) aki az egészségügyi ellátások teljes körére biztosítottnak minősül, vagy egészségügyi 

ellátásának költségeit biztosítani tudja, és 

c) akivel szemben az e törvényben meghatározott kizáró ok nem áll fenn.”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 33. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(1a) Az (1) bekezdés a) pontjának első fordulatában szereplő feltétel fennállása hiányában is 

kaphat nemzeti letelepedési engedélyt a 35. § (1) bekezdés e) vagy f) pontja alapján kérelmet 

előterjesztő harmadik országbeli állampolgár és vele a 35. § (1) bekezdés c) és g) pontja 

alapján együtt kérelmező házastársa és kiskorú gyermeke, ha nem Magyarországon él.”.  

 

51. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 34. § (1) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(Az Európai Unió tagállama által a harmadik országok huzamos tartózkodási engedéllyel 

rendelkező állampolgárainak jogállásáról szóló, 2003. november 25-ei 2003/109/EK irányelv 

alapján kiállított huzamos tartózkodói jogállást igazoló EK tartózkodási engedéllyel 

rendelkező harmadik országbeli állampolgár ideiglenes letelepedési engedélyt kap, ha) 

 

„a) jövedelemszerzés vagy munkavállalás – ide nem értve a szezonális munkavállalás esetét – 

céljából,” 

 

(kíván Magyarország területén tartózkodni, és amennyiben a jogszabályban meghatározott 

egyéb feltételeket teljesíti.). 

 

52. § 

 



A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 52/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„52/A. § Ha nincs olyan biztonságos ország, amely az érintett harmadik országbeli 

állampolgárt befogadja, a visszairányítás végrehajtásának vagy a kiutasítás végrehajtásának 

tilalma esetén a menekültügyi hatóság a harmadik országbeli állampolgárt befogadottként 

ismeri el, és a 29. § (1) bekezdés b) pontja alapján intézkedik a humanitárius tartózkodási 

engedély kiadásáról.”. 

 

53. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 53. § (1) és (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

 

„(1) A többszöri eljárás megakadályozása, valamint a személyazonosság megállapítása 

céljából a kiutasítást előkészítő őrizetet, a visszafogadási egyezmény alapján történő 

visszaadást elrendelő, az idegenrendészeti kiutasítást, a kijelölt helyen való tartózkodást, 

valamint az idegenrendészeti őrizetet elrendelő, illetve a bírósági kiutasítást végrehajtó 

hatóság rögzíti a harmadik országbeli állampolgár arcképmását, valamint ujjnyomatát. 

(1a) A kishatárforgalmi engedély, a tartózkodási engedély, az ideiglenes letelepedési 

engedély, a nemzeti letelepedési engedély és az EK letelepedési engedély kérelmezésekor, a 

29. § (1) bekezdés a)–b) és d)–f) pontja, valamint a 29. § (1a) bekezdése szerinti humanitárius 

tartózkodási engedély kiadásakor, valamint a bevándorlási és letelepedési engedély okmány 

cseréje és pótlása esetén az idegenrendészeti hatóság a harmadik országok állampolgárai 

tartózkodási engedélye egységes formátumának megállapításáról szóló, 2002. június 13-i, 

1030/2002/EK tanácsi rendelet, valamint a harmadik országok állampolgárai tartózkodási 

engedélye egységes formátumának megállapításáról szóló 1030/2002/EK rendelet 

módosításáról szóló, 2008. április 18-i, 380/2008/EK tanácsi rendelet alapján jár el.”. 

 

54. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 59. § (11) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(11) A bírósági eljárás tárgyi költségmentes. A bírósági eljárás során felmerülő költségeket a 

bíróság viseli.” 

 

55. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 62. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(9) A kijelölt helyen történő tartózkodást megszüntető határozat ellen a harmadik országbeli 

állampolgár a (6) és a (7) bekezdésben foglaltak szerint élhet jogorvoslattal, azzal az 

eltéréssel, hogy a kifogást a megszüntető határozat közlését követő 8 napon belül lehet 

előterjeszteni.”. 

 

56. § 

 



A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 71. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(4) A munkáltató öt napon belül köteles bejelenteni az idegenrendészeti hatóságnak, ha a 

harmadik országbeli állampolgár az engedélyezett munkáját nem kezdi meg, illetve a 

munkavégzés a munkavállalási engedély, vagy az összevont engedély érvényességi idején 

belül megszűnik.”. 

 

57. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 88. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„88. § (1) Az e törvényben szabályozott kérelemre indult eljárásokban kérelme 

előterjesztésekor az ügyfélnek – a (2) bekezdésben meghatározott kivétellel – az eljáró 

hatóság előtt személyesen meg kell jelennie. A személyes megjelenési kötelezettség 

teljesítésétől az eljáró hatóság eltekinthet, ha a kérelmező a megjelenésre egészségi állapota 

miatt képtelen. 

(2) A 29/A. § (1) bekezdésében, a 29/A. § (2) bekezdés b) pontjában, valamint a 29/A. § (3) 

bekezdés b) pontjában meghatározott esetekben a tartózkodási engedély kiadására és 

meghosszabbítására irányuló kérelem jogszabályban meghatározott foglalkoztató útján is 

előterjeszthető, ha ehhez az ügyfél írásban hozzájárul. 

(3) A (2) bekezdésben meghatározott esetben az eljáró hatóság az eljárás során a 

foglalkoztatóval is kapcsolatot tarthat, de minden eljárási cselekményről értesíteni kell az 

ügyfelet. 

(4) Jogszabályban meghatározott feltételek teljesítése céljából a (2) bekezdésben 

meghatározott esetben is köteles az ügyfél az eljáró hatóság előtt a hatóság felhívására 

személyesen megjelenni. 

(5) Az (1) és a (2) bekezdésben meghatározott eljárásokban – a vízumeljárás kivételével – a 

kérelem hiányosan történő benyújtása esetén a hiánypótlási felhívást az ügyfél vagy az ügyfél 

egyidejű értesítése mellett a foglalkoztató részére az eljáró hatóság azonnal átadja. 

(6) Azokban az eljárási cselekményekben, ahol az ügyfél személyes megjelenése kötelező, az 

ügyfél nem jogosult elektronikus kapcsolatot tartani a hatósággal.”. 

 

58. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 96. § (1) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(Az idegenrendészeti hatóság a tartózkodási engedély iránti kérelem és a kiadott tartózkodási 

engedély alapján a harmadik országbeli állampolgár következő adatait kezeli:) 

 

„i) a szálláshely címe, kivéve a 28. § (3a) bekezdésében meghatározott esetben; valamint” 

 

59. § 

 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 99. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

 



„(1a) Az (1) bekezdés h)-j) pontjában meghatározott adatokat az idegenrendészeti hatóság 

kizárólag a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló törvény 

hatálya alá tartozó esetben kezeli.”. 

 

60. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 111. § (1) bekezdés l) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

 (Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben szabályozza:) 

 

„l) a közösségi szálláson, illetve befogadó állomáson tartózkodók és az emberkereskedelem 

áldozatává vált harmadik országbeli állampolgárok ellátásának, támogatásának szabályait;”. 

 

(2) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 111. § (2) bekezdése a következő f) ponttal egészül ki: 

 

(Felhatalmazást kap az idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter, hogy az 

érdekelt miniszterekkel egyetértésben rendeletben szabályozza:) 

 

„f) a tartózkodási engedély kiadására és meghosszabbítására irányuló kérelem előterjesztésére 

jogosult foglalkoztatók körét.”. 

 

(3) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 111. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(4) Felhatalmazást kap az idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter, hogy az 

igazságügyért felelős miniszterrel egyetértésben az idegenrendészeti őrizet és a kitoloncolás 

végrehajtásának szabályait rendeletben állapítsa meg.”. 

 

(4) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 111. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(6) Felhatalmazást kap az idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter, hogy a 

külpolitikáért felelős miniszterrel, a polgári nemzetbiztonsági szolgálatok irányításáért felelős 

miniszterrel, valamint a polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszterrel 

egyetértésben rendeletben állapítsa meg azokat az eseteket, amikor – a közbiztonság és a 

nemzetbiztonság védelme, valamint a Vízumkódexben meghatározottak szerint a migrációs 

kockázatértékelés, a visszaélések és csalások megelőzése és kiszűrése érdekében – 

a) a kilencven napot meg nem haladó, tervezett tartózkodásra jogosító vízum csak a központi 

vízumhatóság hozzájárulásával adható ki, és 

b) más schengeni állam vízumkiadó hatósága a kilencven napot meg nem haladó, tervezett 

tartózkodásra jogosító vízum kiadását megelőzően a központi vízumhatósággal egyeztet.”.  

 

61. § 

 

(1) A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. 

törvény 6. § (1) bekezdésében az „az első beutazástól számított” szövegrész helyébe a 

„bármely” szöveg lép. 

 



(2) Hatályát veszti a harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 

2007. évi II. törvény 

a) 16. § (4) bekezdése, 

b) 29. § (6) bekezdése, valamint 

c) 62. § (8) bekezdés c) pontja. 

 

13. A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény módosítása 

 

62. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 2. § k) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

(E törvény alkalmazásában) 

 

„k) különleges befogadási igényekkel rendelkező személy: olyan sérülékeny személy, 

különösen a kiskorú, a kísérő nélküli kiskorú, az idős, a fogyatékkal élő személy, a várandós 

nő, a kiskorú gyermeket egyedül nevelő szülő, az emberkereskedelem áldozata, a súlyos 

betegségben szenvedő személy, a mentális zavarokban szenvedő személy, valamint a kínzást, 

nemi erőszakot vagy a pszichikai, fizikai vagy szexuális erőszak más súlyos formáját 

elszenvedett személy – ideértve a női nemiszerv-csonkítást elszenvedett személyt is –, vagy 

azon személyek, akik nemzeti, etnikai, faji, vallási csoporthoz való tartozásuk, továbbá nemi 

identitásuk, szexuális irányultságuk miatt hazájukban üldöztetésnek vannak kitéve és akinek 

különleges garanciákra van szüksége ahhoz, hogy a számára elismerését kérőként biztosított 

jogokkal élhessen és elismerését kérőként előírt kötelezettségeinek eleget tehessen;”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 2. § n) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„n) integrációs szerződés: olyan – közokiratnak minősülő – hatósági szerződés, amelyet a 

menekültügyi hatóság a nemzetközi védelemben részesített személlyel köt, annak társadalmi 

beilleszkedése elősegítése érdekében; a szerződés tartalmazza a hatósági szerződéssel érintett 

felek jogait és kötelezettségeit, a külföldi együttműködési kötelezettségét, valamint a 

szerződés megszegésének jogkövetkezményeit.”. 

 

(3) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 2. §-a a következő o) ponttal egészül ki: 

 

(E törvény alkalmazásában) 

 

„o) különleges eljárási igényekkel rendelkező személy: olyan személy, aki egyéni körülményei 

– különösen életkora, neme, szexuális irányultsága, nemi identitása, fogyatékossága, súlyos 

betegsége, mentális zavara, az általa elszenvedett kínzás, nemi erőszak vagy bármely egyéb 

súlyos pszichikai, fizikai vagy szexuális erőszak következménye – miatt csak korlátozott 

mértékben tudja a számára elismerését kérőként biztosított jogokat élvezni, az őt terhelő 

kötelezettségeket teljesíteni.”. 

 

63. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 4. §-a a következő (1a) bekezdéssel 

egészül ki: 



 

„(1a) A gyermek mindenek felett álló érdekének vizsgálata során különösen az alábbi 

tényezőket kell figyelembe venni: 

a) a családegyesítés lehetőségeit, 

b) a gyermek jólétét és szociális fejlődését, különös figyelmet szentelve a gyerek hátterének, 

c) a biztonsági megfontolásokat, különösen, ha fennáll a veszélye annak, hogy a gyermek 

emberkereskedelem áldozatává válik, valamint 

d) a gyermek véleményét életkorának és érettségi fokának megfelelően.”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 4. § (3) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(3) E törvény rendelkezéseit a különleges befogadási igényekkel rendelkező személy, vagy a 

különleges eljárási igényekkel rendelkező személy esetében a helyzetéből fakadó sajátos 

szükségletei figyelembevételével kell alkalmazni.”. 

 

64. § 

 
A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 5. § (2) bekezdése a következő e) és f) ponttal egészül 
ki: 

 

(Az elismerést kérő köteles) 

 

„ e) az állami foglalkoztatási szervnél közvetítést kérőként regisztráltatni magát; 

 f) a számára felajánlott közfoglalkoztatást elfogadni.” 

 

 

 

63. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 5. §-a a következő (5) – (7) bekezdéssel 

egészül ki: 

  

„(5) Ha az elismerését kérő az elismerés iránti kérelem benyújtását követően a számára 

felajánlott közfoglalkoztatást 

a) nem fogadja el vagy, 

b) közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát jogellenesen megszűnteti vagy, 

c) akinek a közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát a munkáltató a munka 

törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 78. §-a alapján azonnali hatályú felmondással 

megszűnteti 

és a befogadás anyagi feltételeinek, illetve az egészségügyi ellátás költségeinek egészét a 26. 

§ (3)-(4) bekezdés szerint nem térítette meg, szabad felhasználású költőpénzben nem részesül.  

 

(6) A menekültügyi hatóság az elismerést kérők, a menekültek és az oltalmazottak 

közfoglalkoztatásával kapcsolatos feladatai ellátásával összefüggésben jogosult a 

foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény (a 

továbbiakban: Flt.) 57/A. § (2) bekezdésében szereplő adatokat igényelni az állami 

foglalkoztatási szervtől. 

 



(7) Az elismerést kérő, a menekült és az oltalmazott akkor köteles a számára felajánlott 

közfoglalkoztatást elfogadni, ha a napi munkaidő a napi 4 órát nem haladja meg, és a 

közfoglalkoztatási munkahely megfelel az Flt. 25. § (2) bekezdés b) és d) pontjában, és az Flt. 

54. § (10b) bekezdésében foglaltaknak.” 

 

64. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 10. § (4) bekezdése a következő d) 

ponttal egészül ki: 

 

(A menekült köteles) 

 

„d) úti okmányának, valamint személyazonosító igazolványának elvesztését, eltulajdonítását 

vagy megsemmisülését a menekültügyi hatóságnál haladéktalanul bejelenteni.”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 10. §-a a következő (5)-(8) bekezdéssel 

egészül ki: 

 

„(5) A menekült kétnyelvű úti okmányának kiállítását elutasító határozattal szemben bírósági 

felülvizsgálatnak van helye. 

(6) A felülvizsgálati kérelmet a döntés közlésétől számított három napon belül a menekültügyi 

hatóságnál kell benyújtani. A menekültügyi hatóság a felülvizsgálati kérelmet az ügy irataival 

és ellenkérelmével együtt haladéktalanul megküldi a bíróságnak. 

(7) A felülvizsgálati kérelemről a bíróság – a felülvizsgálati kérelem beérkezésétől számított 

nyolc napon belül – nemperes eljárásban, a rendelkezésre álló iratok alapján dönt. 

(8) A bíróság a menekültügyi hatóság döntését megváltoztathatja. A bíróság eljárást befejező 

döntésével szemben jogorvoslatnak nincs helye.”. 

 

65. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 17. §-a a következő (2a) bekezdéssel 

egészül ki: 

 

„(2a) Az oltalmazott úti okmányának kiállítását elutasító határozattal szemben – a 10. § (6)-

(8) bekezdésében foglaltaknak megfelelően – bírósági felülvizsgálatnak van helye.”. 

 

66. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 18. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(Az oltalmazott jogállás megszűnik, ha) 

 

„b) az oltalmazottat a menekültügyi hatóság vagy a bíróság menekültként ismeri el; vagy” 

 

67. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 22. § (2) bekezdése a következő e) ponttal 

egészül ki: 

 



(A menedékes köteles) 

 

„e) úti okmányának, személyazonosságát, magyarországi tartózkodásának jogszerűségét 

igazoló okmányának elvesztését, eltulajdonítását vagy megsemmisülését a menekültügyi 

hatóságnál haladéktalanul bejelenteni.”. 

 

68. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény a következő V/A. Fejezettel egészül ki: 

 

„V/A. Fejezet 

 

A BEFOGADOTT 

 

25/A. § Magyarország befogadottként védelemben részesíti azt a külföldit, aki nem felel meg 

a menekültként, vagy oltalmazottként való elismerés feltételeinek, de fennáll annak a 

veszélye, hogy származási országába történő visszatérése esetén faji, illetve vallási okok, 

nemzeti hovatartozása, meghatározott társadalmi csoporthoz tartozása, avagy politikai 

meggyőződése miatt üldöztetés veszélyének vagy az Alaptörvény XIV. cikk (2) bekezdésében 

meghatározott magatartásnak lenne kitéve, és nincs olyan biztonságos harmadik ország, 

amely befogadja. 

25/B. § (1) A menekültügyi hatóság befogadottként ismeri el azt a személyt, akinek esetében 

a menekültügyi hatóság 

a) az idegenrendészeti eljárás során a visszaküldés tilalmát állapította meg, vagy 

b) a menedékjog iránti kérelmét elutasította, a visszaküldés tilalmának egyidejű 

megállapításával. 

(2) A befogadottkénti elismerés feltételeinek fennállását a menekültügyi hatóság évente 

felülvizsgálja. 

 

A befogadott jogállása 

 

25/C. § A befogadottat megilletik a tartózkodási engedéllyel rendelkezőknek, illetve a 

befogadottaknak törvényben biztosított jogok. A befogadott köteles személyazonosságának 

megállapítását elősegíteni, de a személyazonosság tisztázottságának hiánya miatt a 

tartózkodási engedély kiadása nem tagadható meg. A befogadott a jogszabályban 

meghatározott ellátásra, támogatásra, szállásra jogosult. 

 

A befogadotti jogállás megszűnése 

 

25/D. § (1) A befogadotti jogállás megszűnik, ha 

a)  a befogadott más jogcímen tartózkodási jogosultságot szerzett, vagy 

b) a befogadottkénti elismerést a menekültügyi hatóság visszavonja. 

(2) A befogadottkénti elismerést vissza kell vonni, ha a befogadott 

a) új állampolgárságot szerzett, és élvezi az új állampolgársága szerinti ország védelmét, 

b) önkéntesen visszatelepült abba az országba, amelyet elhagyott, vagy amelyen kívül 

tartózkodott, 

c) befogadottkénti elismerésének alapjául szolgáló körülmények megszűntek, 

d) elismerésének feltételei már az elismerő határozat meghozatalakor sem álltak fenn, vagy 



e) a befogadott státusz felülvizsgálatára folytatott eljárás során az eljáró menekültügyi hatóság 

felhívására a felhívástól számított három hónapon belül nem jelenik meg az eljáró hatóság 

előtt. 

(3) A (2) bekezdés c) pontja nem alkalmazható arra a befogadottra, aki alapos okot tud 

felhozni származási országa védelmének elutasítására.”. 

 

69. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 26. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül 

ki: 

 

„(5) Az e törvény alapján jogtalanul felvett ellátások és szolgáltatások adók módjára 

behajtható köztartozásnak minősülnek. Az e törvény alapján biztosított, jogtalanul felvett 

ellátások és szolgáltatások visszafizetése érdekében az önkéntes visszafizetés elmaradása 

esetén a menekültügyi hatóság elrendeli a visszafizetendő összeg behajtását.” 

 

70. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 31/D. § (11) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

„(11) A bírósági eljárás tárgyi költségmentes. A bírósági eljárás során felmerülő költségeket a 

bíróság viseli.”. 

 

71. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32. § (1) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(1) A menekült és az oltalmazott – rászorultsága esetén – az elismerésről szóló határozat 

közlésétől számított legfeljebb hatvan napig jogosult a befogadás anyagi feltételeinek 

igénybevételére, valamint – ha jogszabály ettől eltérően nem rendelkezik, – a jogszabályban 

meghatározott ellátásra és támogatásra. A befogadott az elismerésről szóló határozat 

közlésétől számított 60 napig jogosult befogadó állomáson vagy annak megfelelő más 

szálláshelyen történő elhelyezésre és ellátásra.”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32. §-a a következő (4) bekezdéssel 

egészül ki:  

„(4) A menekült vagy az oltalmazott nem jogosult a befogadó állomáson való elhelyezésre, ha 

a számára felajánlott közfoglalkoztatást 

a) nem fogadja el vagy, 

b) közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát jogellenesen megszűnteti vagy, 

c) akinek a közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát a munkáltató a munka 

törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 78. §-a alapján azonnali hatályú felmondással 

megszűnteti.” 

 

72. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32/C. §-a helyébe a következő rendelkezés 

lép: 



 

„32/C. § (1) A menekült vagy oltalmazott társadalmi beilleszkedésének elősegítését a 

menekültügyi hatóság – a menekült vagy oltalmazott lakóhelye szerinti települési 

önkormányzat a családsegítést nyújtó szolgáltató, vagy intézmény (a továbbiakban: 

családsegítő szolgálat) közreműködésével – az e törvényben meghatározott integrációs 

szerződés – e törvény és és integrációs támogatás formájában biztosítja. A szerződés alapján 

biztosított szolgáltatások biztosítását e fejezet és jogszabály rendelkezéseinek megfelelően – 

civil szervezet is elláthatja. 

(2) A menekültügyi hatóság a menekülttel vagy oltalmazottal kérelmére, rászorultsága esetén 

integrációs szerződést köt. 

(3) Az integrációs szerződés időtartama alatt az integrációs támogatást a menekültügyi 

hatóság folyósítja. 

(4) Az integrációs szerződés alapján nyújtandó szolgáltatásokat – a (3) bekezdésben 

meghatározott kivétellel – a családsegítő szolgálat biztosítja. Az integrációs szerződésben 

foglaltak teljesülésének elősegítése céljából a családsegítő szolgálat családgondozót vagy 

tanácsadót jelöl ki, aki az integrációs szerződés időtartama alatt az integrációs szerződésben 

meghatározottak szerint segíti a menekült vagy az oltalmazott társadalmi beilleszkedését. Az 

integrációs szerződésben meghatározott feladatok teljesítését a menekültügyi hatóság 

ellenőrzi. 

(5) Az integrációs szerződés megkötésére irányuló kérelem a menekültkénti vagy 

oltalmazottkénti elismerésről szóló határozat közlésétől számított két hónapon belül 

terjeszthető elő. Az integrációs szerződés időbeli hatálya a szerződés aláírásától számított két 

évig terjedhet. 

(6) Ha a menekült vagy oltalmazott 

a) az (5) bekezdésben meghatározott határidőig az integrációs szerződés megkötése 

érdekében nem nyújt be kérelmet,  

b) az integrációs szerződés hatálya alatt az ország területét végleges szándékkal – különösen, 

ha távollétének időtartama a 60 napot meghaladja, vagy más tagállamban nyújt be elismerés 

iránti kérelmet – elhagyja, vagy 

c) integrációs szerződését e törvény alapján a menekültügyi hatóság azonnali hatállyal 

felmondja,  

a menekült vagy oltalmazott jogállására tekintettel megállapított támogatásokra – a 32/D. § 

(5) bekezdésében foglalt kivétellel – a továbbiakban nem jogosult. 

(7) Az integrációs szerződés hatálya alatt a menekült vagy oltalmazott belföldi lakóhelyét 

csak indokolt esetben változtathatja meg, így különösen akkor, ha a lakóhely változtatása 

a) munkavállalás, 

b) lakhatás biztosítása, 

c) családegyesítés, vagy 

d) speciális egészségügyi, szociális intézményi ellátás vagy elhelyezés 

miatt szükséges. 

(8) Az e törvény alapján nyújtott szolgáltatások tekintetében – az integrációs szerződés iránti 

kérelem benyújtásától – a családsegítő szolgálat illetékességét a menekült vagy oltalmazott 

lakóhelye, tartózkodási helye, ezek hiányában leendő lakó- vagy tartózkodási helyére a 

menekültügyi hatóság előtt tett szándéknyilatkozata alapozza meg.  

(9) Az integrációs szerződés és támogatás iránti kérelemre indult eljárást harminc napon belül 

kell lefolytatni. 

(10) A menekültügyi hatóság az integrációs támogatásról hozott döntését külön határozattal 

módosíthatja vagy visszavonhatja, ha a menekült vagy oltalmazott személyes 

körülményeiben, családi állapotában, jövedelmi, vagyoni viszonyaiban olyan változás 

következett be, amelynek eredményeképpen a már megállapított integrációs támogatás 



összegének módosítása vagy folyósításának megszüntetése válik szükségessé, vagy a 

menekült és az oltalmazott az e törvényben és más jogszabályban meghatározott jogosultsági 

feltételnek nem felel meg.”. 

 

73. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32/D. § (1) és (2) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezések lépnek: 

 

„(1) Az integrációs szerződés hatálya alatt nyújtott támogatás folyósítása, illetve az 

integrációs szerződés alapján nyújtott szolgáltatások biztosítása felfüggeszthető, ha a 

menekült vagy oltalmazott 

a) legalább 30 napig folyamatosan és önhibájából eredően nem teljesíti az integrációs 

szerződésből rá háruló kötelezettségeket, 

b) vagyonára és jövedelmére vonatkozóan valótlan nyilatkozatot tesz, 

c) előzetes bejelentés alapján külföldre távozott és távollétének az időtartama a 60 napot nem 

haladja meg,  

d) ellen három év vagy azt meghaladó szabadságvesztéssel büntetendő bűncselekmény 

elkövetése miatt büntetőeljárás indult, 

e) jogosultsága felülvizsgálata érdekében a menekültügyi hatóság eljárást indított, vagy 

f) meghatározott időtartam megjelölése mellett kéri, 

g) a befogadó állomásról történő kiköltözést követően számára felajánlott közfoglalkoztatást 

ga) nem fogadja el vagy, 

gb) közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát jogellenesen megszűnteti vagy, 

gc) akinek a közfoglalkoztatásra irányuló jogviszonyát a munkáltató a munka 

törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény 78. §-a alapján azonnali hatályú felmondással 

megszűnteti.” 

 

  

(2) Az integrációs szerződés hatálya alatt nyújtott támogatás folyósítása, illetve az integrációs 

szerződés alapján nyújtott szolgáltatások biztosítása megszüntethető, ha 

a) az (1) bekezdés a)–c) pontjában meghatározott valamely körülmény az annak 

vonatkozásában meghatározott határidőt követően is fennáll, 

b) az (1) bekezdés a)–d) pontjában meghatározott valamely körülmény miatt a támogatások 

folyósításának, illetve a szolgáltatások biztosításának újbóli felfüggesztése válna szükségessé, 

c) a menekültet vagy oltalmazottat szándékosan elkövetett bűncselekmény miatt jogerősen 

elítélik, 

d) a menekült vagy oltalmazott jogállásáról lemondott vagy azt a menekültügyi hatóság 

visszavonta, 

e) a menekült vagy oltalmazott az országot a 32/C. § (6) bekezdés b) pontja szerint végleges 

szándékkal elhagyta, vagy 

f) az (1) bekezdés f) pontja szerint megjelölt időtartam eltelt, és a menekült vagy oltalmazott a 

menekültügyi hatóságnál vagy a családsegítő szolgálatnál igazolható módon nem 

jelentkezett.”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 32/D. §-a a következő (6) bekezdéssel 

egészül ki: 

 

„(6) Amennyiben e törvény vagy más jogszabály rendelkezése szerint az integrációs 

szerződés alapján nyújtott szolgáltatások biztosítása, vagy az integrációs szerződés 



időtartamára megállapított integrációs támogatás folyósítása megszüntetésre kerül, a 

menekültügyi hatóság az integrációs szerződést azonnali hatállyal felmondhatja.”. 

 

74. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 35. §-a a következő (5a) bekezdéssel 

egészül ki: 

  

„(5a) Kísérő nélküli kiskorú külföldi esetében a gyámhatóság, amennyiben úgy ítéli meg, 

hogy a kiskorú nemzetközi védelemre szorul, elismerés iránti kérelmet terjeszthet elő 

a kiskorú nevében.”. 

 

75. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 37. § (1) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(1) A menekültügyi hatóság köteles az elismerését kérőt eljárási jogairól, kötelezettségeiről, 

továbbá a kötelezettség megszegésének jogkövetkezményeiről – ideértve a kérelem 

visszavonásának következményeit is – anyanyelvén vagy az általa értett más nyelven, a 

kérelem benyújtásával egyidejűleg írásban tájékoztatni.”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 37. § (4) bekezdés b) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(Az elismerését kérő által megbízott, jogi segítséget nyújtó személy) 

 

„b) a menekültügyi eljárás során keletkezett iratokba betekinthet, azokról másolatot készíthet 

és megismerheti a menekültügyi hatóság döntésének meghozatala céljából figyelembe vett, a 

kérelmező származási országára vonatkozó információkat, szakértői véleményeket; valamint”. 

 

76. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 42. §-a helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

 

„42. § Magyar hatóság, illetve bíróság  

a) nem szolgáltathat információt az elismerés iránti kérelemmel, illetve az elismerés iránti 

kérelem benyújtásának tényével kapcsolatban az elismerését kérő állítólagos üldözője vagy a 

súlyos sérelem állítólagos elkövetője számára, valamint 

b) nem szerezhet be információt az elismerését kérő állítólagos üldözőjétől vagy a súlyos 

sérelem állítólagos elkövetőjétől olyan módon, amelynek eredményeként az említettek 

közvetlen tudomást szereznének arról, hogy az elismerését kérő elismerés iránti kérelmet 

nyújtott be, vagy a kapcsolatfelvétel következtében az elismerését kérő, illetve valamely 

családtagja, eltartottja testi épségét vagy az elismerését kérő származási országában élő 

családtagjának szabadságát vagy biztonságát veszély fenyegetné.”. 

 

77. § 

 



A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 45. § (4) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(4) Az (1) vagy a (2) bekezdés szerinti tilalom fennállása esetén a menekültügyi hatóság a 

külföldit befogadottként ismeri el.”. 

 

78. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 49. § (9) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(9) A bírósági felülvizsgálat során az átadásról rendelkező végzés végrehajtásának 

felfüggesztésére irányuló kérelemnek a végzés végrehajtására halasztó hatálya van.”. 

 

79. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 60. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(Az üldözés különösen a következő cselekmények formájában jelenhet meg:) 

 

„b) az érintett személy szexuális irányultsága, nemi hovatartozása vagy nemi identitása miatt 

elkövetett cselekmények;”. 

 

80. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 64. § (2) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(2) A származási ország körülményeitől függően meghatározott társadalmi csoportnak 

minősülhet az olyan csoport is, amelybe tartozók közös jellemzője a szexuális irányultságon, 

nemi hovatartozáson vagy a nemi identitáson alapul.”. 

 

81. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 72. § (6) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(6) A repülőtéri eljárás szabályai nem alkalmazhatók, ha a kérelmet különleges befogadási 

igényekkel rendelkező személy vagy különleges eljárási igényekkel rendelkező személy 

nyújtja be.”. 

 

82. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 72/A. § (1) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

 

„(1) A menekültkénti vagy oltalmazottkénti elismerés visszavonására irányuló eljárás – a 

jogállásról írásban történő lemondás esetét kivéve – hivatalból indul. A menekültügyi hatóság 

visszavonási eljárást indít, ha a menekült vagy az oltalmazott kiadatását kérték.”. 



 

83. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 81. §-a helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

 

„81. § A menekültügyi hatóság a menekült, az oltalmazott, a befogadott, a menedékes, 

valamint az elismerését kérő és a dublini eljárás hatálya alatt álló (a továbbiakban együtt: e 

törvény hatálya alá tartozó személy) személyes adatait, a tartózkodásukkal és az őket 

megillető ellátással és támogatással összefüggő adatokat, továbbá az azokban bekövetkezett 

változásokat 

a) a menekült, az oltalmazott, a menedékes, illetve a befogadott jogállás fennállásának 

megállapítása és az ahhoz fűződő jogosultságok biztosítása, 

b) az e törvényben és jogszabályban meghatározott ellátásra és támogatásra való jogosultság 

megállapítása, 

c) személyazonosítás, 

d) a párhuzamos eljárások megakadályozása, valamint 

e) a kérelem többszöri benyújtásának megállapítása 

céljából a menekültügyi nyilvántartásban kezeli.”. 

 

84. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 83. §-a  a következő (1b) bekezdéssel 

egészül ki:  

„(1b) A menekültügyi hatóság az (1) bekezdés szerinti menekültügyi nyilvántartásban 

szereplő adatokat a nyilvántartás alapját képező adat (MIR szám) alapján tartja nyilván.” 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 83. §-a a következő (7a) és (7b) 

bekezdéssel egészül ki: 

 

„(7a) A menekültügyi hatóság kezeli: 

a) az e törvény alapján kiadott, elveszettként, eltulajdonítottként vagy megsemmisültként 

bejelentett okmány típusát, azonosító adatait, valamint a Schengeni Információs Rendszerben 

elhelyezett figyelmeztető jelzés tényét; 

b) a bejelentés időpontját; valamint 

c) a bejelentést felvevő szerv megnevezését. 

(7b) A menekültügyi hatóság a (7a) bekezdésben meghatározott adatokat az e törvény alapján 

kiadott okmány megtalálásáig, ennek hiányában a bejelentéstől számított 10 évig kezeli.”. 

 

85. § 

 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 92/A. §-a a következő (3) és (4) 

bekezdéssel egészül ki:  

 

„(3) E törvénynek az egyes menekültügyi, migrációs és rendészeti tárgyú, valamint velük 

összefüggésben egyes további törvényeknek az európai uniós kötelezettségek végrehajtása 

érdekében szükséges módosításáról szóló 2015. évi … törvénnyel (a továbbiakban: Módtv.) 

megállapított rendelkezéseit a Módtv. hatálybalépését követően előterjesztett menedékjog 

iránti kérelmek elbírálása során kell alkalmazni.  



(4) A Módtv. hatálybalépését követően benyújtott kérelmek esetében, ha e törvény a kérelem 

ismételt benyújtásához jogkövetkezményt fűz, a megelőző kérelmek számának 

megállapításakor a Módtv. hatálybalépése előtt benyújtott kérelmeket is figyelembe kell 

venni.”. 

 

86. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 93. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

 

(A Kormány felhatalmazást kap arra, hogy rendeletben) 

 

„c) határozza meg az elismerését kérőt, valamint a menekültet, az oltalmazottat, a 

befogadottat és a menedékest megillető ellátások és támogatások fajtáit, igénybevételük 

feltételeit;”. 

 

(2) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 93. § (3) bekezdés b) és c) pontja 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

(A miniszter felhatalmazást kap arra, hogy rendeletben) 

 

„b) jelölje ki a menekültügyi nyilvántartás, valamint a 83. § (3) bekezdésben meghatározott 

adatkör tekintetében az adatfeldolgozásra jogosult szervet és állapítsa meg a harmadik 

országbeli állampolgár vagy hontalan személy által a tagállamok egyikében benyújtott 

nemzetközi védelem iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam meghatározására 

vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról szóló 604/2013/EU rendelet 

hatékony alkalmazása érdekében az ujjlenyomatok összehasonlítását szolgáló Eurodac 

létrehozásáról, továbbá a tagállamok bűnüldöző hatóságai és az Europol által az Eurodac-

adatokkal való, bűnüldözési célú összehasonlítások kérelmezéséről, valamint a szabadságon, a 

biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési 

igazgatását végző ügynökség létrehozásáról szóló 1077/2011/EU rendelet módosításáról 

szóló, 2013. június 26-i, 603/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 

szükséges eljárási és a szervek együttműködésére vonatkozó szabályokat; 

c) határozza meg az egy harmadik országbeli állampolgár vagy egy hontalan személy által a 

tagállamok egyikében benyújtott nemzetközi védelem iránti kérelem megvizsgálásáért felelős 

tagállam meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok megállapításáról szóló, 

2013. június 26-i, 604/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához 

szükséges eljárási, szervek együttműködésére vonatkozó szabályokat és jelölje ki a felelős 

hatóságokat;” 

 

87. § 

 

(1) A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény  

a) 29. §-ában,  

b) 30. § (3) bekezdés a) pontjában, 

c) 30. § (4) bekezdésében, valamint 

d) 31/F. § (2) bekezdésében 

a „bánásmódot igénylő” szövegrész helyébe a „befogadási igényekkel rendelkező” szöveg 

lép. 

 



(2) Hatályát veszti a menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 

a) 92. § (1) és (2) bekezdése, valamint 

b) 94. §-át megelőző alcím. 

 

14. A közfoglalkoztatásról és a közfoglalkoztatáshoz kapcsolódó, valamint egyéb 

törvények módosításáról szóló 2011. évi CVI. törvény módosítása 

 

87. § 

 

88§ 

 

A közfoglalkoztatásról és a közfoglalkoztatáshoz kapcsolódó, valamint egyéb törvények 

módosításáról szóló 2011. évi CVI. törvény 2.§ (5) bekezdés g) pontjában 

a) a „c) pontja szerinti” szövegrész helyébe a „bb) pontja szerinti” szöveg 

b) a „d) pontjának szövegrész” helyébe a „bc) pontjának szöveg lép. 

 

89. § 

 

A közfoglalkoztatásról és a közfoglalkoztatáshoz kapcsolódó, valamint egyéb törvények 

módosításáról szóló 2011. évi CVI. törvény 4. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„4. § A közfoglalkoztatási jogviszonyra a munkaviszonyra irányadó társadalombiztosítási, 

adózási, munkavédelmi szabályokat kell alkalmazni azzal, hogy az 1. § (4) bekezdés b) pont 

bb) alpontja szerinti közfoglalkoztatott, valamint a menekült és oltalmazott foglalkoztatása 

során a hiányzó nyilvántartási számot a menedékjogról szóló törvényben szereplő 

menekültügyi nyilvántartási szám helyettesíti.” 

 

90. § 

A közfoglalkoztatásról és a közfoglalkoztatáshoz kapcsolódó, valamint egyéb törvények 

módosításáról szóló 2011. évi CVI. törvény 4/B.§-ában 

 

a) a „c) pontja szerinti” szövegrész helyébe a „bb) pontja szerinti” szöveg 

b) a „d) pontja szerinti” szövegrész helyébe a „bc) pontja szerinti” szöveg lép. 

 

 

15. A nemzeti felsőoktatásról
 
szóló 2011. évi CCIV. törvény módosítása 

 

91. § 

 

A nemzeti felsőoktatásról
 
szóló 2011. évi CCIV. törvény 39. § (1) bekezdés b) pontja helyébe 

a következő rendelkezés lép: 

 

(Minden magyar állampolgárnak joga, hogy az e törvényben meghatározott feltételek szerint 

felsőoktatási intézményben tanulmányokat folytasson, magyar állami ösztöndíjjal, magyar 

állami részösztöndíjjal támogatott [a továbbiakban együtt: magyar állami (rész)ösztöndíj] 

vagy önköltséges képzésben. Ez a jog megilleti továbbá) 

 

„b) az a) pont hatálya alá nem tartozó, Magyarország területén élő hontalant, menekültet, 

oltalmazottat, menedékest, befogadottat, bevándoroltat, letelepedettet,”. 

 



16. A Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő 

információcseréről, továbbá egyes rendészeti tárgyú törvények ezzel, valamint a 

Magyary Egyszerűsítési Programmal összefüggő módosításáról szóló 2012. évi CLXXXI. 

törvény módosítása 

 

92. §  

 

(1) A Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő 

információcseréről, továbbá egyes rendészeti tárgyú törvények ezzel, valamint a Magyary 

Egyszerűsítési Programmal összefüggő módosításáról szóló 2012. évi CLXXXI. törvény 36. § 

(2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

[Az (1) bekezdés szerinti nyilvántartás tartalmazza:] 

 

„b) a 10–11. § szerinti tárgy azonosító adatait, valamint a schengeni azonosító számát,”. 

 

(2) A Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő 

információcseréről, továbbá egyes rendészeti tárgyú törvények ezzel, valamint a Magyary 

Egyszerűsítési Programmal összefüggő módosításáról szóló 2012. évi CLXXXI. törvény 36. § 

(3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

 

„(3) A (2) bekezdés szerinti nyilvántartásba csak a figyelmeztető jelzést elhelyező 

jelzéskezelő az általa továbbított adat tekintetében, továbbá az N.SIS II Hivatal, a SIRENE 

Iroda és a NAIH tekinthet be.”. 

 

(3) A Schengeni Információs Rendszer második generációja keretében történő 

információcseréről, továbbá egyes rendészeti tárgyú törvények ezzel, valamint a Magyary 

Egyszerűsítési Programmal összefüggő módosításáról szóló 2012. évi CLXXXI. törvény 36. 

§-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(5) Az NS.CP napló nyilvántartásban tárolt adatok igénylésére jogosult a bíróság, az 

ügyészség és a nemzetbiztonsági szolgálatok a feladataik ellátása érdekében – a rájuk 

vonatkozó törvényekben meghatározott célok és feltételek teljesülése esetén, – a nyomozó 

hatóságok, valamint a rendőrség a bűnüldözési tevékenységük ellátásához. Az 

adatszolgáltatás jogszabályi feltételeinek fennállása és az adatszolgáltatás teljesíthetősége 

esetén az igényelt napló adatok átadásáról az NS.CP napló nyilvántartást vezető N.SIS II 

Hivatal gondoskodik.” 

 

17. A Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság, Magyarország és az Osztrák 

Köztársaság között a közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető közlekedési jogsértések 

miatt alkalmazott jogkövetkezmények határon átnyúló végrehajtásának elősegítéséről 

szóló Megállapodás alapján kötött Adminisztratív és Technikai Végrehajtási 

Megállapodás kihirdetéséről, valamint ezzel összefüggésben egyes törvények 

módosításáról szóló 2015. évi LXX. törvény módosítása 

 

93. § 

 

„ A Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság, Magyarország és az Osztrák Köztársaság 

között a közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető közlekedési jogsértések miatt 

alkalmazott jogkövetkezmények határon átnyúló végrehajtásának elősegítéséről szóló 



Megállapodás alapján kötött Adminisztratív és Technikai Végrehajtási Megállapodás 

kihirdetéséről, valamint ezzel összefüggésben egyes törvények módosításáról szóló 2015. évi 

LXX. törvény 3. §-ban  

(1) a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság, Magyarország és az Osztrák Köztársaság 

között a közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető közlekedési jogsértések miatt 

alkalmazott jogkövetkezmények határon átnyúló végrehajtásának elősegítéséről szóló 

Megállapodás alapján kötött Adminisztratív és Technikai Végrehajtási Megállapodás hiteles 

angol szövegének keltezése az alábbiak szerint módosul:  

Done at Sankt Pölten, on 5
th

 May 2015, in a single original copy in the English language.” 

(2) a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság, Magyarország és az Osztrák Köztársaság 

között a közúti közlekedésbiztonságot veszélyeztető közlekedési jogsértések miatt 

alkalmazott jogkövetkezmények határon átnyúló végrehajtásának elősegítéséről szóló 

Megállapodás alapján kötött Adminisztratív és Technikai Végrehajtási Megállapodás 

hivatalos magyar nyelvű fordításának keltezése az alábbiak szerint módosul:  

Kelt Sankt Pöltenben, 2015. május 5-én, egy eredeti példányban, angol nyelven.” 

 

18. Záró rendelkezések 

 

94. § 

 

(1) Ez a törvény – a (2) és a (3) bekezdésben meghatározott kivétellel – a kihirdetését követő 

napon lép hatályba. 

(2) 2015. október 1-jén lép hatályba az 1. §, a 4-9. §, a 16-17. § és a 28-86. §.  

(3) 2016. január 1-jén lép hatályba a 2-3. §, a 10-15. §, a 25. § és a 91. §.  

 

95. § 

 

(1) E törvény 1., 3-5., 7. és 11-14. alcíme 

a) az Unió polgárainak és családtagjaiknak a tagállamok területén történő szabad mozgáshoz 

és tartózkodáshoz való jogáról, valamint az 1612/68/EGK rendelet módosításáról, továbbá a 

64/221/EGK, a 68/360/EGK, a 72/194/EGK, a 73/148/EGK, a 75/34/EGK, a 75/35/EGK, a 

90/364/EGK, a 90/365/EGK és a 93/96/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 

2004. április 29-i, 2004/38/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek, 

b) a harmadik országok illegálisan tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban 

a tagállamokban használt közös normákról és eljárásokról szóló, 2008. december 16-i, 

2008/115/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,  

c) az illegálisan tartózkodó harmadik országbeli állampolgárokat foglalkoztató 

munkáltatókkal szembeni szankciókra és intézkedésekre vonatkozó minimumszabályokról 

szóló, 2009. június 18-i, 2009/52/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek,  

d) a harmadik országbeli állampolgárok és hontalan személyek nemzetközi védelemre 

jogosultként való elismerésére, az egységes menekült- vagy kiegészítő védelmet biztosító 

jogállásra, valamint a nyújtott védelem tartalmára vonatkozó szabályokról szóló, 2011. 

december 13-i, 2011/95/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek, 

e) a harmadik országbeli állampolgárok valamely tagállam területén való tartózkodására és 

munkavállalására vonatkozó összevont engedélyre irányuló összevont kérelmezési eljárásról, 

valamint a harmadik országból származó, valamely tagállam területén jogszerűen tartózkodó 

munkavállalók közös jogairól szóló, 2011. december 13-i, 2011/98/EU európai parlamenti és 

tanácsi irányelvnek, 

f) a nemzetközi védelem megadására és visszavonására vonatkozó közös eljárásokról szóló, 

2013. június 26-i, 2013/32/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek, valamint 



g) a nemzetközi védelmet kérelmezők befogadására vonatkozó szabályok megállapításáról 

szóló, 2013. június 26-i, 2013/33/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 

való megfelelést szolgálja.  

(2) E törvény 1., 3-5., 7. és 11-14. alcíme az egy harmadik országbeli állampolgár vagy egy 

hontalan személy által a tagállamok egyikében benyújtott nemzetközi védelem iránti kérelem 

megvizsgálásáért felelős tagállam meghatározására vonatkozó feltételek és eljárási szabályok 

megállapításáról szóló, 2013. június 26-i 604/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet, 

valamint egy harmadik ország állampolgára által a tagállamok egyikében benyújtott 

menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért felelős tagállam meghatározására vonatkozó 

szempontok és eljárási szabályok megállapításáról szóló 343/2003/EK tanácsi rendelet 

részletes alkalmazási szabályainak megállapításáról szóló 1560/2003/EK rendelet 

módosításáról szóló, 2014. január 30-i, 118/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet 

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg. 

 


